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Hrono na mĕsac winowc 1975 Rom. 12,21

Njedaj so złerr u přewinyć, ale přewiń ty to złe z dobrym
Tole hrono njeje žana direktiwa za sutlnikow, kak maja 

ze zlostnikami wobchadźeć. Tuto sJowo namoiwja, napo- 
mina našeho najznutřkownišeho člowjeka.

Što chce Boh nam z nim prajić?
Koždy dźeń mamy 100 možnotow za dobre skutki, ale 

hišće wjace spytowanjow, to zie, kotrež je so nam na- 
činilo, ze zlym zaplaćić.

Hdyž na přikład pytnjemy, zo je tamny — njech je to 
kolega abo přećel abo samo přiwuzny — přećiwo mi nje- 
sprawny, zo ma zie mysle, je hnydom prĕnja mysi: Ja 
dyrbju so wobarać. Ja sej njemožu to lubić dać. Snadź 
samo: Kak možu so wjećić?

Naše hrono na oktober nam radźi:
Njedaj so zlemu přewinyć, 
ale přewiń ty to zle z dobrym.

Njeje pak to zasada wšitkich přistojnych čłowjekow, 
tež tych, kotřiž do Chrystusa njewĕrja? Sto je na tym 
wosebje křesćanskeho? — Nam je to Boža kaznja. kotraž 
sebi našu poslušnosć žada stajnje a wšudźom ze wšej 
swĕru.

Tuž za nas njemože plaćić zasada: Kaž ty mi — tak ja 
tebi. Abo: Kaž do lĕsa wołaš, tak wroćo přińdźe. To nje- 
može za nas to wašnje być, zo spytamy tamneho polĕp- 
šić. Tak zlosć nowu ziosć rodźi. Naše hrono nas napo- 
mina: Njedaj so zlemu přewinyć.

Při tym wšak njedosaha, zo so wzdam wjećenja, zo či- 
nju, kaž bych tamneho njewidźal, wo kotrymž mĕnju, 
zo je mje skřiwdźił.

Boh chce wjac. My wšitcy znajemy Jĕzusowu kaznju: 
Lubuj swojeho njepřećela. Potajkim njeńdźe jenož wo to, 
zo njebychmy złe ze złym zapłaćili, ale zo bychmy złe z 
dobrym přewinyli. To chce Boh.

Hač so runje tu njepokaza, zo Biblija swĕt njeznaje? 
Tak tola nichton žiwy być njemńže. Na tajke wašnje so 
zle ženje njepřewinje. Hdyž so wjećenja wzdaš, dostanje 
zlosć hišće wjace mocy. Jenož bojazny so njewjeći. Płaći 
naše hrono jenož słabym a bjezmocnym?

Bože słowo mi přikaza, zo so njebych wjećił. Sto Boh 
z mojim njepřećelom čini, je jeho wĕc. Won može chło- 
stać. Nam pak Jĕzus kaza, zo bychmy swojeho blišeho 
iubowaii njehladajo na jeho zadźerženje mi napřećo.

Přewinjenje złeho z dobrym zawĕrnje njeje wĕc sła- 
buškow. Tu dyrbimy najprjedy sami sebje přewinyć, do- 
kelž nam wšĕm je přinarodźene, zo złosć ze złosću wjeći- 
my. Dobyć sam nad sobu je drje přeco hišće to najćeše 
wojowanje. Stož tu njedobudźe, ale so wjeći, je so sam 
złosći poddał. Stož pak može so jeje zdźeržeć ze znjese- 
njom křiwdy, dopokaza z tym, zo zle nad nim mocy 
nima.

Po Božim słowje nimamy so wobarać, ale tamnemu 
dobrotu wopokazać.

Sto je dobre a što je złe?
Chcemy wo tym mjez sobu horco diskutować?
Njeje lĕpje, hdyž do Biblije pahladamy? Tam čitamy 

pola profeta Michi 6,8: Tebi je prajene, čłowječe, što je 
dobre a što Knjez wot tebje žada, mjenujcy Bože słowo 
dźeržeć a lubosć wopokazać a so ponižować před twojim 
Bohom.

Luther nas wuči w malym katechizmje, zo jako zlosć 
njewobhladujemy jenož dokonjany zjawny njeskutk, aie 
hižom to, štož so po paragrafach zakonja njehodźi chło- 
stać. Tak hrĕch přećiwo 5. kazni njeje jenož same mor- 
darstwo, ale Luth(er wĕ Božu kaznju tak derje wukłado- 
wać: My dyrbimy so Boha bojeć a jeho lubować, zo 
bychmy swojemu blišemu na ćĕłe žaneje škody ani zło- 
sće nječinili, ale jemu pomhali a w ćĕlnej nuzu słužiłi.

Mysi čłowskeje wutroby je zła wot jeho młodosće

(1. Mojz. 8,21). Wot zlosće přećiwo mi a we mni može je- 
nož Boh sam mje wumoc. Tuž psalmist prosy: Sudź mje, 
Božo, a wjedź mi moje prawo přećiwo njeswjatemu ludu 
a wumož mje wot jebatych a złych iudźi (43,1).

W on je starši hač jedyn z nas.

Potajkim mamy wšo Bohu přewostajić. My pak mamy 
złe z dobrym zapłaćić: hłodneho njepřećela nasyćić a lač- 
neho napojić. Zmĕjemy k tomu hdy składnosć? Poia nas 
— Bohu budź dźak — hłodu a Iačnosće njeje. Nimamy pak 
tajkich, kotřiž su hłodni a Iačni na swojcj duši? Stari 
ludźo su cyiički dźeń sami. Dźĕći a wnučki su na dźĕle a 
přińdu hakle wjčor sprocni dom a maja hišće swoje do- 
mjace dźĕło dokonjeć. Sto budźe ze starym člowjekom? 
Won skorži: Nichton ke mni njepřińdźe. Nichton mje nje- 
wopyta. — Je dźiwa, hdyž je połny horkosće?

Njeje to přičiny dosć, jeho raz wopytać?
Ty jeho nimaš rad, dokelž jeho znaješ ze zańdźenych 

lĕt.
Ćim nuzniši je twoj wopyt. Snano so z nim dorozumiš 

a ty jemu a won tebi woda.
Doprĕdka hižom wĕš, što a kak budźe tebi skoržić, a ty 

njebudźeš jemu pomhać moc.
Won pak trjeba nĕkoho, komuž može so wuskoržić.
Jonu čitach: Cinjenje dobreho je rozsudźaca možnosć, 

złosć přewinyć.
Tuž čińmy nĕšto dobreho. Rjane rĕče same njepom- 

haja. Hdyž je će toła zaso złosć přewinyła, proš Boha a 
čłowjeka wo wodaće a procuj so znowa. Boh Knjez sam 
chce ći pomhać. Albert-Hrodźišćanski



Jan Arnošt Smoler

Žiwjenje a skutkowanje 
serbskeho wćtčinca

Pod tutym titulom je  Jan Cyž, dr. 
jur.,- prĕni předsyda rady wokrjesa 
Budyšina, napisał z wĕdomostnej 
swĕru wažnu knihu — 295 stron, — 
wudało Ludowe nakładnistwo Domo- 
wina Budyšin 1975, płaćizna 5,— hr, 
dostać w  Domje knihi w  Budyšinje 
na Karl-M arxowej a cyłe wĕsće tež 
w  druhich kniharnjach, hdźež so 
serbske knihi předawaja.

Tutu knihu čitaš z nutrnym, wu- 
trobinym zajimom. Kožde słowo 
swĕdči wo horliwej, woporniwej a 
ćerpjacej lubosći Jana Arnošta Smo- 
lerja k swojemu serbskemu łudej 
a runje tak tež wo čistej narodnej 
swĕrnosći awtora Jana Cyža.

Čitajće tule knihu! Wona je wa- 
šich pjenjez — a wašeje wutroby 
hodna. Hdyž wam to a druhe z njej'e 
přeradźu, chcu z tym waš zajim  zbu- 
dźić. Sto z nas Serbow njeby Smo- 
lerjowe mjeno znał a w  dźakownosći 
česćił? A le  što je won woprawdźe 
był, nam hakle Jan Cyž na zakładźe 
mnohich dokumentow rozestaja.

Nlam bĕ hač dotal jeho mjeno zw ja- 
zane ze ,,Smolerjec knihićišćemju“ , 
a při tym nĕkotři z mudrym mikota- 
■njom mĕnjaehu, zo bĕ Smoler dobry 
překupc. Cyžowa kniha nam da po- 
hladać do njesebičneje wutroby serb- 
skeho wotčinca, kiž je tak dospołnje 
jenož za swoj lud so starał, za njon 
dźĕłał, za njon swoje mocy a pjenje- 
zy woprował.

Nia prĕnjej stronje je  dźĕl Smole- 
rjoweho lista na Handrija Zejlerja 
woćišćany:

Wĕrće mi, hdy by m i nĕchto namjet 
stajil a rjek ł: Ty možeš sebi wuzwolić 
pak rjane, ćesćene a ze wšĕmi krasno- 
sćemi wupyšene žiw jenje na zemi 
dołhe lĕta wužiwać, ale p ři tym konca 
doćakać serbowstwa; abo Tebi dyrbi 
wšitka swĕtna krasnosć wzata być. 
Ty dyrbiš podać wšitko k woporej za 
serbstwo, haj samo swoje žiwjenje

a budźe přez ta jki wopor serbstwo 
zdźeržane na wĕčnje, ja bych po- 
slednje wuzwolił, bych wostajił wšit- 
ko lubje rady a bych rjek ł: jow  maće 
m oju hłowu, čińće ze mnu, štož 
chceće.

Jan Arnošt Smoler bĕše hłowa a 
wutroba serbskeho wozrodźenja wo- 
srjedź zańdźeneho lĕtstotka. Hižo 
jako Budyski gymnaziast je  mjez šu- 
lerjem i (1830—1836) za Serbstwo dźĕ- 
łał. M y so docyła dźiwlamy, kajku 
wažnosć tehdom młodym šulerjam na 
wyšich šulach přicpĕwachu. Wu- 
znamnaj Słowjanaj, Čech Štur a Sło- 
wak Jan Kollar sej dopisowaštaj ze 
serbskimi gymnaziastami.

Smoler załoži we Wrocławju 
(Breslau) Łuźiske towarstwo.

Smolerjowy zawodny přednošk 
před wubranym akademiskim posłu- 
charstwom bĕše za njeho a za Serb- 
stwo wuznamny wuspĕch. Přez njdn 
bu znaty w kruhach wĕdomostnikow 
a zajimcow, a serbscy studowacy, 
přitom ni na swjutočnosći, radostnje 
začuwachu, zo wupłody serbskeje lu- 
doweje kultury namakaja připoznaće 
wučeneho připoslucharstwa. To bĕše 
za nich nĕšto nowe. Dotal bĕchu zwu- 
čeni, zo so na Serbow ze zacpĕćom 
abo ze sobužełnosćiwym posmĕwkom  
zhladowaše.

Hižo jako student ewangelskeje 
teologije so Smoler procowaše wo no- 
wy serbski prawopis. Smoler je nam 
Serbam dał naš prawopis. Dostudo- 
wawši a złožiwši swoje teologiske 
pruwowanja, možeše so Smoler inten- 
siwnje zabĕrać ze słowjanskimi rĕ- 
čemi. To je dało jeho žiwjenju wo- 
sebity charakter a je nam Serbam 
wjele, jara w jele wužitka přinjesło. 
Naša serbska rĕč je słowjanska, je 
podobna čĕskej, polskej, słowakskej, 
ruskej a wšitkim druhim słowjan- 
skim rĕčam. Tuž možeše nam jenož 
wĕdomostnik we wĕcach prawopisa 
radźić, kiž tute rĕče znaješe. Smoler 
bĕše pilny a wobdarjeny wĕdomost- 
nik. W  bĕdźenju wo nowy prawopis 
dońdźe mjez Serbami k njelubym a 
wotrym  rozkoram. Wosebje zlĕ a 
njepřistojnje wustupowaše přećiwo 
Smolerjej kowarski mišter Stoš w  
Droždźiju. Ewangelscy serbscy du-

Załoženje Maćicy Serbskeje je  mje- 
nje abo bole skutk a zasłužba Smo- 
lerja. Won je mysl z Prahi do Łužicy 
přinjesł.

Dnja 18. apryla 1845 wustupi na 
6. załoženskim swjedźenju Budyskeje 
Society (towarstwo serbskich gymna- 
ziastow) Łazowski farar Handrij Z e j- 
ler z naležnym namjetom, kotryž bĕ 
jemu Smoler přihotował, dokelž jon  
sam, po chorosći płucow njekmany 
k rĕčenju, přednjesć njemožešĕ: ,Na- 
šemu serbstwu njemože ničo bole a 
lĕpje tyć a hojić, hač bratrowske 
zjednoćenje, přetož přez wutrobnu 
jednotu rostu a přibywaja tež małe 
wĕcy, kaž to stare přisłowo praji. 
K  lĕpšemu našeho Serbstwa by pak 
wosebje słužiło, hdy by so po přikła- 
dźe Čechow, iliriskich (južnych) Ser- 
bow a Slowakow tež pola nas zjed- 
noćenstwo załožiło, kiž by Serbstwo 
a serbsku rĕč z tym twariło, zo dobre 
serbske knihi za šulu a dom ćišćeć 
dawa a sć wo wudawanje hodnych 
serbsich nowinow stara.‘ Ze jler po- 
tom wukładowaše skutkownaje Ma- 
ćicy Čĕskeje a wuzbĕhny nĕkotre jeje 
wulke wuspĕchi.

Prĕni předsyda Maćicy Serbskeje 
bĕ dr. Bjedrich Adolf Klin, syn Bart- 
skeho fararja.

Z Cyžoweje knihi spoznawamy ho- 
bersku pilnosć a wulku wobdarje- 
nosć Jana Arnošta Smolerja. Wo wšo, 

■ štož by Serbstwu spomožne być moh- 
ło, so staraše. Won bĕ dołhe lĕta re- 
daktor Serbskich Nowin, časopisa 
Maćicy Serbskeje a druhich serb- 
skich łopjenow. Won tež redigowaše 
a wudawaše časopisy w  nĕmskej rĕči, 
zo by mjez Nĕmcami zajim za Sło- 
wjanstwo spĕchował.

Smoler hižo jako student zbĕraše 
serbske ludowe spĕwy. Jeho zbĕrka, 
kiž hromadźe z Hauptom wuda, je 
dźensa hišće wažne wĕdomostne a 
hudźbne žorło.

Smoler so staraše wo serbske spĕw- 
ne swjedźenje, kotrež bĕchu w  swo- 
jim  času sylne manitestacije serb- 
skeje kultury a narodneje wole.

Smoler spĕchowaše towarstwowe 
žiw jenje mjez Serbami.

Smoler jĕzdźeše po słowjanskich 
krajach, zo by za serbske potrjeby

Serbske drasty w Njeswačanskej wosadźe w 19. lĕtstotku.
chowni njestejachu wšitcy za Smole- 
rjom.

M y ewangelscy Serbja wĕzo Cy- 
žowu knihu z kedźbliwosću čitamy, 
što a kak rĕči wo našich serbskich 
duchownych wotcach. Aw tor dopo- 
kazujle we wšelkim jich słabosć a w i- 
nu, ale na přistojne wašnje. Won sa- 
mo připoznawa zasłužby Zejłerja, 
Imiša, Jenča, zo tu jenož nĕkotre 
mjena naspomnju.

pjenjezy prosył. To bĕchu za njeho 
bolostne puće, kotrež jemu wyše toho 
přinjesechu politiske skřjwdźenja.

Na nadobne wašnje spyta sociali- 
stiski spisowaćel Jan Cyž zrozumić 
a wusprawnić před kritikarjemi na- 
šeho časa serbskeho wotčinca, kiž so 
bĕdźeše wo wuchowanje Serbstwa.

P ř i posudźowanju jeho redaktor- 
skeho skutkowanja pak ženje n je- 
spušćmy z wočow, zo je  won był re-



daktor jeničkeho hornjoserbskeho 
politiskeho časopisa, kotryž bĕ w fo - 
rumje wulkich europskich nowin, 
bjezwuznamny, ale za Serbow, kiž z 
tysaclĕtneje narodneje womory wo- 
cućachu, nimomĕry wažny. Kdžde- 
žkuli redaktorowe misnjenje, kož- 
dažkuli njerozmyslenosć, njew ohro- 
žowaše p fi tehdyšich nowinarskich 
zakonjach jenož nowiny same, ale tež 
cyle narodne procowanje. Smoler za- 
wĕsće njelubowaše nĕmsku bĕrokra- 
tiju  a wšo, štož z n je j zwisowaše, ani 
w Sakskej ani w Pruskej, štož je w 
kedźbliwych słowach na wjele mĕst- 
nach swojich nowin wuprajił, ale w 
zajim je serbstwa wdn zastupowaše 
lojalitu k sakskemu a pruskemu kra- 
lej.

W jele rjaneho, nadobneho — a tež 
styskneho čitamy w  Jana Cyžowej 
knize wo Janu Arnošće Smolerju, na- 
šim wulkim serbskim wotčincu.

Na wobalce knihi wuchwaluje so 
Cyžowa rĕč jako „jednora a zrozum- 
liwa“ , čemuž ja rad přihłosuju, byr- 
njež wĕm, zo njeje kožde jeho sło- 
wow za koždeho Serba hnydom zro- 
zumliwe. W  prĕnich dźesać rjadkach 
nadeńdžemy sćĕhowace słowa: krot- 
kobiografija, pojednanje, zajimc, de- 
tajl, budźerski, cyłkowny, wow liwo- 
wanje, čućiwy. Ja jara łubje koždeho 
čitarja prošu, zo njeby so hnydom 
dał wottrašić, ale zo by dale čitał.

Tak to je mjez nami Serbami: 
Hdyž so raz jedne słowo njerozumi, 
je čitar hnydom rozhnĕwany na spi- 
sowaćela a na serbsku rĕč docyła. Tu 
mam před sobu łežo Sachsische Zei- 
tung čo. 199 dnja 22. 8. 1975 a zwu- 
bĕram z jednoho jeničeho m a ł e h o  
nastawka nĕkotre słowa: Reaktion, 
PKP-Zentrum, konterrevolutionar, 
progressiv, patriotisch, Aktivitat, Exil, 
Exprasident, diplomatische Mission, 
reagieren, Kontakt. W jele nĕmskich 
a serbskich čitarjow tele słowa nje- 
rozumi. Nĕštožkuli wšak ze zwiska 
zhodaja. Nĕkotre słowa su tak husto 
čitali, zo su jim  znate, b j  tola njewĕ- 
dźa tak prawje, što maja rĕkać. N i- 
komu njepřińdźe na mysl, so na nĕm- 
sku nowinu abo nĕmsku rĕč hnĕwać.

Njedźelu, 24. 8. 1975, borze po 6.00 
hodź. rano wotjĕdźechmy — nowy bus 
połny woisadnych.

Chasow: „Tamle bydh Marja Ku- 
bašec!"

Chwaćicy. Šwižna wĕža je  z kopo- 
rom zakryta. W  tutej cyrkwi su naši 
stari serbscy duchowni před wjace 
hač 40 lĕtami swoje prĕnje prĕdowa- 
nje, wĕzo serbske, dźerželi.

Za Chwaćicami pozastanjemy, zo 
bychmy bliže k wulkemu jĕzorej 
stupili. „Tam le wosrjedź jĕzora bĕchu 
hišće před krotkimi lĕtami Hnĕwsecy 
a dale horje Małsecy." Nazdala za jĕ- 
zorom widźiš łužiske hory a před ni- 
mi naš Budyšin.

Z Mužakowskeje drohi hišće raz 
hladamy dele na šĕroku wodu. Nĕ- 
hdy bĕ tuton rozhlad' přez płodne 
łuki a  pola w  Sprjewinym dole řjany. 
Tež nĕtkle so wottam horka rady 
rozhladuješ. Woda přeco wobraz kra- 
jiny wožiwja. Hižo kłĕtu budźe při 
brjoze wulkeho hata w jele luda za 
čas prozdninow.

Ja chcu tež raz mjez nimi być.

Na serbske pismowstwo pak so na- 
blaku rozzłobiš. Škoda! Bjez procy 
tež čitanje njeje.

Daj sebi wujasnić horjeka mjeno- 
wane serbske słowa: 

krotkobiografija — krotki žiw jenjo- 
bĕh. Biografija je grjekske słowo a 
rĕka „wopisanje žiw jen ja".

pojednanje — Hdyž je so wo nĕ- 
kajkej wĕcy rĕčało, pisało abo na 
druhe wašnje Jednało, tak je to „jed- 
nanje“ abo „pojednanje“ .

zajimc — Stož chce wo nĕkim nĕšto 
wĕdźeć, słyšeć abo čitać, toho mje- 
nujemy „zajimca“ , dokelž ma zajim 
za tamneho čłowjeka.

detajl (wupraji d e t a j i) — fran- 
coske słowo a rĕka „dźĕl“ nĕkajkeho 
wobraza, stawizny atd.

budźerski — Smolerjowĕ skutkowa- 
nje je posylniło, wubudźiło serbske 
narodne wĕdomje. Tuž bĕše „bu- 
dźerske".

cyłkowny — cyła wĕc, wĕc jako je- 
dyn cyłk wobhladować, wĕc cyłkow- 
nje wobhladować, přehlad je „cyl- 
kowny“.

wowliwowanje — Mać ma wliw na
swoje dźĕćo, zo može jemu radźić, jo 
k dobremu namołwjeć. Na tajke- waš- 
nje mać swoje dźĕćo wowłiwuje. 
Tajke dobre „wow liwowanje“ je  na- 
dawk maćerje.

čućiwy — Tuto słowo znajachmy 
hač dotal jenož w  mysli, zo je čło- 
w jek  čućiwy, łoskoćiwy. Jemu nje- 
smĕš přewjele prajić, dokelž so hny- 
dom čuje zranjeny. Cyž nałožuje sło- 
w o w  mysli, zo njedostatk bolostnje 
začuwaš. Tak mjenuje njedostatk 
„čućiwy“ . Mi so tonle wuraz njelubi, 
sam pak njewĕm lĕpši — chiba „ču- 
j omny“ .

Najradšo bych z wami wšĕ te nje- 
zwučene słowa sebi rozpominał. Tež ja 
dyrbjach tu a tam z čitanjom poza- 
stać a přemyslić a bĕch zwjetša za- 
horjeny, kak słowo wĕc tak derje 
trjechi.

Njech su wam podobne wjesela 
při čitanju wobradźene.

Citajće knihu a zahorće so znowa 
za serbsku wĕc.

W irth-Njeswačidlski

Delnja Kina. „Tele wobnowjene 
chĕže bĕchu prjedy burski statok — 
Kralec — chiba kralowski młyn.“ 
Čehodla poprawom? Dokelž snano 
wobsedźer Kral rĕkaše?.Abo mĕješe 
statok nĕšto činić ze sakskim kra- 
lom?

Lĕtoń. „W ot jow  přińdu lĕtadła, 
kotrychž łuskanja dla so w  Njeswa- 
čidle tak husto nastrožamy.“

Poršicy. Ponižna, tak prawje wjes- 
na cyrkej nas strowi. W Napoleon- 
skich wojnach bĕ so wotpaliła a w  
ćežkich powojnskich lĕtach bu zno- 
wa natwarjena, tuž tak skromna. Tu 
je był za fararja Arnošt Kurt K ry- 
gar (1886—1914). Won bĕ posledni 
staw serbskeje farskeje swojby. Jeho 
nan Henrik Awgust Krygar bĕše tež 
hižo w  Poršicach farar (1840—1858). 
Won bĕ 54 lĕit stary zemrĕł. Toho 
nan bĕše farar Jan Křesćan Abraham 
Krygar w  Hrodźišću (1788—1824).

Do fararja Kurta Handriki bĕ tu 
farar Rĕzbark, kotryž bĕ so 18. 1. 1880 
w  Budyšinku narodźił. Won dźensa 
hišće w  Lipsku rady naš Pomhaj Boh

Cyrkej w Hbjelsku

40 lĕtami swoje duchownske zastojn- 
stwo nastupił.“

Rjenje wobarbjenu Bartsku wĕžu 
widźachmy zdaloka.

Tež w  Hrodźišću njezastachmy. 
W jele z nas je wšak hakle před nĕšto 
njedźelemi na krasnym Serbskim 
cyrkwinskim dnju tam pobyło, kaž 
tež we Wosporku.

Hbjelsk. To je nĕšto za dušu! Tale 
zwonkownje a znutřkownje jenak 
rjana a čista cyrkej! Derje zdźeržane 
freski swĕdča wo starodawnym wu- 
mĕłstwje. Jako naši wjesni. prjedow- 
nicy hišće čitać njemožachu, bĕchu 
tele bibliske wobrazy jim  swj. Pis- 
mo — biblia pauperum, Biblija chu- 
dych ludźi.

N jeby-li wosadna fararka runje na 
dowolu była, wona by nam wĕsće 
rady to a druhe z wosadneho žiw je- 
nja powĕdała. Haj, Hbjielčanska wo- 
sada rna duchownku.

Jelizo so njemylu, je  farar Harstig, 
kotryž je krotko do druheje swĕto- 
w eje wojny wumrĕł, w  swojich mło- 
dych lĕtach w  Hbjelsku hdys a hdys 
serbski prĕdował.

Niederseifersdorf (Konigshainer 
Berge). Zajimawa cyrkej je  jĕzby a 
wobhladanja hodna. M y pak tam nje- 
bĕchmy dojĕli dla wobrazateho Bo-

Naša luba, rjana, zajimawa domizna

čita. M y jeho z tutymi rjadkami Iu- 
bje strowimy.

Budyšink. Škoda, nimo rjaneho 
Božeho dcrna njedyrbjeli bjez poza- 
stanja jĕć. Cyle wĕsće jon wšitcy hi- 
šće njeznaja. Budyšinska cyrkej je 
mjez wšitkimi w  Hornjej Łužicy wo- 
aebita parla. M y wšak chwile nima- 
my. Ani njedźelu nic!

W Budyšinku bĕ za fararja horliwy 
Serb Hadam Bohachwal Šĕrach. Won 
je pilnje za swoj narod pisał a so 
starał. Při tym bĕ wuznamny pčołar. 
Kak by so won rudźił, hdy by wĕdźał, 
zo z pobožneje serbskeje Šĕrachec 
swojby jonu wuńdźe jedyn bjezbožny 
Baldur von Schierach, kiž je w jele 
njedobreho skućił jako „Reichs- 
jugendfiihrer“ .

„W  Budyšinku sym ja před runje



žeho domu jenož, ale zo bychmy 
z tamnišej wosadu hromadźe Božu 
słužbu swjećili.

Božej domaj w  Ullersdorfje a w  
Arnsdorfje, nalĕwo a naprawo Nie- 
derseifersdorfa, sej wobhladachmy. 
Wšĕ tele cyrkwje dyrbiće sami raz 
z nutrnej dźakownosću wobdźiwać. 
Naše wosady što wĕ kak daloko po 
swĕće jĕzdźa a nimaja zańč rjanu, 
zajimawu domiznu!

Po wobjedźe jĕdźechmy pornjo Ni- 
sy wot Zhorjelca hač do Mužakowa, 
hdźež nas wabješe krasny park. 
Z dobrej chwilu so tam wuchodźo- 
wachmy. Tele prastare, wulke što- 
miska! To njeby za možno mĕł.

Ducy dom přińdźechmy nimo wul- 
keje Hamorskeje fabriki (Boxberg). 
Hamor bĕše před 10 lĕtami hišće za- 
njesena, njewobkedźbowania wjes a 
dźensa je  po cyłej republice znaty.

W  Sprjowjach zastupichmy w  
ćmičkach do skromneje, drjewjaneje 
cyrkwički, zo bychmy bohatstwo a 
rjanosć cyłeho dnja sebi hišće raz 
rozpominali, Bohu so dźakowali za 
wšu dobroćiwosć a jemu poručili 
sebje a wšitkich swojich lubych.

Tale nutmosć při słabym swĕtle 
mikotacych swĕčkow wostanje nam 
wšĕm njezapomnita.

„Bĕše to rjana, bohata jĕzba! A  
w jele smy w idźeli!“ Takle so wosadni 
dźakowni rozžohnowachu. W.

Bibliski słownik

Swjaty Duch
Boži Duch je třeća wosoba swjateje 

Trojicy. Boži Duch a čłowjeski duch — 
to je  dwojie. Słowo „duch“ zwisuje 
ze słowom „dych“ . Tež w  druhich, 
wosebje w  starych, w  bibliskich rĕ- 
čach je  to tak. Hač so jedna wo 
hebrejske „ruach“ abo wo grjekske 
„pneuma“ abo wo łaćonske „spiri- 
tus“ , wšudźom je  poprawna mysl: 
dych, wodych, wĕtr, powĕtr, nĕšto, 
štož ma wšelku hodnotu za čłowjeka. 
Na dwoje chcu pokazać, dokelž nam 
to pomha, wašnje bojskeho a čłowje- 
skeho ducha wujasnić. Powĕtr nas 
wobdawa. M y jon „dychamy“ do swo- 
jich płucow. Zo by so nam lĕpje dy- 
chało, wočinjamy wokna, zo by čerst- 
w y powĕtr do jstwy přišoł.

W ĕtr — a hišće bole wichor — pak 
tež ćĕri. Koždy kolesar wĕ, kak rjenje 
so po wĕtře a kak ćežko so přećiwo 
wĕtrej jĕdźe.

Runje tak dyrbi duch čłowjeka na- 
pjelnić a wodźić, haj samo ćĕrić. A le 
kajki duch? Duch nahrabnosće, zwa- 
dy, njeznjesliwosće, nječistosće? To 
by zlĕ było! Derje nam, hdyž Boži 
swjaty Duch we nas bydli. Potom nas 
Chrystus sam wodźi a pohnuwa k do- 
brym skutkam. W  našim wĕrywu- 
znaćach rĕkai, zo swjaty Duch wot 
Wotca a wot Syna wuchadźa.

Swjaty Pawoł nas husćišo napomi- 
na: Budźće połni swjateho Ducha. 
Cyle praktisce a drastisce na Efesi- 
skich pisa: N jewopijće so wina, z ko- 
trehož njezdobne wašnje přińdźe, ale 
budźće połni swjateho Ducha. W  li- 
sće na Romskich jasnje praji: Ko- 
trychž Boži Duch wodźi, ći su Bože 
dźĕći. Za Pawoła Boži Duch njeje 
jenož rjana mysl abo idieja, ale wo- 
soba. Tuž napomina Efesiskich: N je- 
zrudźće swjateho Ducha Božeho, 
z kotrymž sće zazyglowami na dźeń 
wumoženja. La.

Prozdny čas
Z mopedami chwata mlodźina won 

nĕhdźe do lĕsa, dokelž njewĕdźa lĕp- 
šeho ze swojim swobodnym časom za- 
počeć. Druzy přemysluja wo lozy- 
stwach. To pokazuje na problem  
swobodneho časa — što z nim zapo- 
čeć. W  Am erice so prašachu ludźi, što 
bychu m ĕnili wo štyridnjowskim dźĕ- 
łowym tydźenju. Jenož 23 %  wopra- 
šanych bĕ za to. Tamni so wuprajichu 
přećiwo tak krotkemu tydźenjej. Z  
tym bu wobtwjerdźene, štož je  socio- 
logija nazhonila a wuslĕdźiła. Tam je 
so dopokazało, zo krdtši dźĕłowy čas 
njespĕchuje swojbne žiwjenje a n je- 
dowjedźe k lĕpšemu towaršnostnemu 
skutkowanju. Hinak hač w prjedaw- 
šich časach dźensa lĕkarjo słabym a 
na nerwy ćerpjacym pacientam n je- 
poručuja dowol a wotpočowanje, pře- 
tož bjez dźĕła swobodny čas mĕć m o- 
že pola tajkich pacientow wĕc pohor- 
šić. Znate je, zo samomordarstwo, du- 
šine nuzy a wšełke njedobroty so na 
kdnc tydźenja husćišo stawaja.

Swjatok, to njerĕka, zo njebychmy 
ničo činiłi, ałe zo bychmy so z tym  
zabĕrałi, štož nas wjesełi, naše mocy 
wobnowja a znutřkowne konflikty 
pomha přewinyć.

Kostnickĕ Jiskry 13. 8.1975

Zhromadne spewarske
Naš łuby přećel Jan Niebauer pisa 

w čĕskim euMngełskim časopisu 
„Kostnickĕ Jiskry“ wo nowych po- 
hrjebnych spĕwarskich w Holešowje. 
Tam so zetkawaja p ři pohrjebach hu- 
sto stawy wšełakich cyrkwjow. Zo  by 
tam zhromadne spĕwanje možne 
było, su ze spĕwarskich wšitkich tam 
zastupjenych cyrkwjow kĕrłuše zwu- 
bĕrałi do wosebiteje knižki pohrjeb- 
nych spĕwow pod napismom „Stawa- 
nje z rowa a žiw jenje“ .

Zelezny Brod (ČSSR). Njedźelu, 
31. awgusta 1975 swjećeše wosada ra- 
dostny jubilej. Před 50 lĕtami bu rja - 
ny wosadny dom poswjećeny. Cyrkej, 
farske bydłenje, wosadne rumnosće, 
wšo pod jednej třĕchu! My přejemy 
wosadźe a je je  fararje j Bože bohate 
žohnowanje do dałšich łĕt. Fararja 
Miroslava Hłoušeka derje znajemy 
jako swĕrneho hosća našich Serb- 
skich cyrkwinskich dnjow.

JtwojattćTir
Njeswačidło: Njedźelu, 31. awgusta 

swjećachmy swoj žnjowodźakny 
swjedźeń. Lĕtsa prošachmy wo pje- 
nježne dary za wobnowjenje kapłan- 
stwa, w  kotrymž nĕtko farar bydli. 
Fara dźĕn je so na konc wojny wot- 
paliła.

Naše kapłanstwo je rjane, ale 
stare twarjenje — přez 230 lĕt. Wono 
hišće kruoe steji, nĕkotre wuporje- 
dźenja pak su nuzne. Šćedriwi wo- 
sadni dachu do zbĕrki 6 368,66 hr. 
M jez woporami bĕ jedyn po 600,— hr. 
Boh Knjez chcył žohnować dary a 
darićelow.

P r o s t w a : Štož ma doma cyłe 
lĕtniki abo jednotliwe čisła stareho 
„Pomhaj Boh“, je lubje prošeny to 
Serbskej superintendenturje wozjewić 
pak přez wosadneho fararja abo hi- 
šće lĕpje direktnje (Njeswačidło tel. 
2 20). Nam dźe wo Iĕtniki do 1933, 
wosebje wo wojnske 1914—1918.

Wusyw a žnĕ jako wobraz 
Božeho kralestwa

Jĕzus dźeše: Bože kralestwo ma so 
tak, kaž by čłowjek symjo do zemje 
ćisnył, a by spał a by stawał wodnjo 
a w  nocy, a symjo by zjeschadźało a 
rostło, zo won n jew ĕ.-----

Snano by Jĕzus dźensa takle prajił: 
Z Božim kralestwom ma so podobnje 
kaž z ratarstwom. M jenje ludźi je 
dźensa zwjazane z dźĕłom na roli, a 
tola so wšitcy-žiwimy z płodami, ko- 
trež su nam tam narostłe. Tak budźe 
tež w  přichodźe.

Hornjoserbsko-ruski 
słownik

Zestajał K. K. Trofimowič
Redakcija Fr. Michałk a P. Volkel
36 000 słowow
Ludowe nakładnistwo Domowina
Budyšin
Nakładnistwo „Ruska rĕč“ Moskwa
1974

Tuton słownik je  w  stawiznach prĕni 
hornjoserbsko-ruski słownik. Wotpowĕ- 
dujo našemu zhromadnemu wuwiću chce 
wćn słužić předewšĕm wšitkim, kotřiž 
wuknu a wuča rušćinu, ale tež přełožo- 
warjam a wĕdomostnikam.

Słownik je  zhromadne wudaće nalkład- 
nistwa „Ruska rĕč“ a Ludoweho nakład- 
nistwa Domowina, Budyšin.

Wot ministerstwa za ludowe kubłanje 
Nĕmskeje demokratiskeje republiki jako 
šulska kniha wobkrućena.

Płaćizna 12,80 hr.
Jenož nĕkotre přikłady, z kotrychž mo- 

žeće z radosću pćznać bliske přiwuzni- 
stwo serbskeje a ruskeje rĕče a wašnje 
słownika.

boh, boha, bohu,
božo
Boh
dźakowano bohu 
boh daj strow! 
boh dał strowy był

bćh zwarnuj 
boh dał 
dźi z bohom 
boh wĕ 
boh wĕ hdźe 
boh w ĕ kelko 
kmotr

kmotřistwo 

młodźinska swjećba -

paćerje (wučba 
paćerskich dźĕći) 
paćerske dźĕćo 
prĕdować

prĕdowanje 
stykować ruce nad 
nĕčim

trojica

bog
bog
slawa bogu
na zdorowje!
daj bog tebje (wam)
zdorowja
upasi bog
daj bog
stupaj s bogom 
bog znaet 
bog znaet gdje 
bog znaet skolko 
krjostnyi otjec 
(wotc), šef

šefstwo
zapisane njeje
„kumowstwo“
jugendweihe
(tu potajkim žanoho
ruskeho słowa
njeje)

njeje zapisane 
konfirmand 
propowjedowatj 
(=  připowĕdać) 
njeje zapisane

lomatj ruki 
(=  ruce łamać) 
otčajwatjsja po 
powodu (=  nad 
nĕčim zadwĕlować) 
W oboji přełožk je 
wopačny. Rĕkać 
ma: molitjsja 
(=  modlić so) 
n jeje zapisane

Podarmo sym pytał w  słowniku za nĕ- 
kotrymi wurazami z ratarstwa.

Nawopak tam nadeńdźeš po tysacach 
njeserbske słowa kaž: kabaret, kabiraa, 
kabinet, kabl, kabriolet, kader, kadet, 
kadmium atd. W.
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